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Words in bold are explained at the end 
 
 Scene 8 – Derring-do 
NARRATOR: So it looks like Tigger has lost one of his nine lives but what about 

Apple? Will the rats reach him before the evil SHED OF 

NIGHTMARES sends him completely nuts? 

APPLE: [shrill, crazy] The crackle of an open fire! The rustle of Autumn 

leafs! Swish, swish! The jolly ice cream van doing his round! The 

warm smack of a cricket bat hitting a six! Oh… I don’t know how 

much more of this I can take… Dick, where ARE you?! 

RAT 2: My nose is telling me this is the right spot! Apple? 

APPLE: Yes! Yes! It’s me! Is that really you, Rat 1 or is it just another effect? 

RAT 2: It’s not Rat 1, but it’s not an effect either! This is Rat 2. Rat 1 is 

outside together with rats 3 to infinity – we’ve all come to save you, 

Apple! 

APPLE: Oh guys! [speechless with emotion] You’re the best. 

RAT 2: No time for that. Let’s get out of here quick.  

APPLE: Oh sweet sweet birdsong! How I longed for you in there! Rustle of 

trees, I thought about you for every waking second of my ordeal! 

Darling traffic noise, it was only when you were taken from me that -  

RAT 3: Come on Apple, we need to scram before Franky comes back! 

FRANKY: Oh yes, let’s go before that nasty Franky Banky comes back! 

APPLE: I wish he would stop creeping up on us like that! 

FRANKY: Really, Apple I owe you SO much. That’s twice in one day you’ve led 

me to huge numbers of rats. It’s just a shame that I don’t have dear 

Tigger here to catch them all for me. (I’m not sure what’s happened to 

him – he seems to be delayed.) But anyway, it doesn’t matter at all 

because I have this enormous electric chocolate stun gun!  It will turn 

all of these rats into chocolate mice and make me Lord Mayor of 

London! 
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Let me just turn it on…. Come on, come on… It takes a little while to 

warm up… but it’s a very special weapon, you’ll see in a minute… 

APPLE: Franky? 

FRANKY: Hang on… 

APPLE: I hate to tell you this, but, he’s behind you… 

FRANKY: Who is? 

BIG VOICE: [slow] ZAPPO THE WON-DER HORSE!!!! 

Z. BOTTOM: That’s us. Now, everybody just take it easy, stay calm… this is quite a 

dangerous situation and we don’t want any accidents….  

Z. TOP: Hold it right there, Franky! Where’s Apple?! 

FRANKY: [Demure] Apple? – Why, he’s right there! You can take him if you 

want. I have no further use for him.  

Z. TOP: Oh. Are you OK, little cat? 

APPLE: Well, I’ve had better days but… you know… I’m coping. 

Z. BOTTOM: Well that’s good news. You know, I think we’ve done a good job 

here, Top. We’ve found the cat, he looks fine, so let’s take him back 

to Dick and then we can all have a nice cup of tea. 

RAT 1: Wait! You can’t leave us here with him! He’s totally crazy! And he’s 

got an enormous electric chocolate stun gun!  

Z. TOP: No – don’t worry little creatures, of course we won’t leave you. Hand 

over the gun, Franky. 

FRANKY: Ha! You must think I’m stupid! 

Z. TOP: We mean it. Hand it over now.  

Z. BOTTOM: Stop Top! He’s going to fire it at us! 

Z. TOP: Well, if you won’t give it, we’ll have to take it! 

FRANKY: Ugh! 

Z. BOTTOM: Ah! 

APPLE: Ow! 

RAT 2: Eek! 

  

 [PAUSE] 
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Z. BOTTOM: Top, What have we done? 

Z. TOP: Bottom, I think we’ve just made Franky Banky a much sweeter man. 

APPLE: That is, without a doubt, the largest chocolate mouse I have ever seen 

in my life. 

 
Vocabulary 
 
Derring-do 
an old-fashioned, humorous word for acts of bravery. e.g.: 
 
These accounts show the derring-do of ordinary soldiers in 1916. 
 
crackle … rustle … swish ... smack 
These are onomatopoeic nouns: they each describe the noise that they sound like. 
There are also verb forms of these, e.g.:  
 
The leaves are rustling in the trees. 
 
‘for every waking second’ – ‘I thought about you for every waking second’ 
this is used to emphasise that something has not stopped over a period of time 
 
ordeal – ‘I thought about you for every waking second of my ordeal!’ 
a very bad experience. We often use to go through or to get through with this word, 
e.g.: 
 
They’re going through a really terrible ordeal. 
If we can get through this ordeal, we can achieve anything! 
 
To scram – ‘…we need to scram before Franky comes back!’ 
informal word meaning to run away or leave quickly 
 
to hand over something / someone – ‘Hand over the gun, Franky’ 
to give somebody something or someone 
 


